Liber IX, Capitulum III




mane Gnaeus et Féelix inveniunt Senecam in horto
interiore ambulantem. Gnaeus Senecam saluatat,
py - . - -1 = rr
salve, domine. té quaerebamus.

Seneca hospités suos salutat, “ah! inventus sum!
ha! mane saepe mihi placet ambulare inter arbores,
dum omnia tacent, avibus exceptis. ut valetis hodiée?
bene dormivistis?”



“optime dormivimus, domine, gratias tibi ago,”
Felix inquit. “animus meus est multo tranquillior
hodie. haec villa animum ad tranquillitatem

confert.”




Seneca réspondet, “animus certé ad
tranquillitatem conferri potest, sed haec villa ipsa
animum tuum ad tranquillitatem conferre non

potest. timorées ab animo tuo nunc absunt. soror tua

inventa est. ego invenirt potui. cibum habés. nonne
Gnaeus tibi fabulam dé Mida narravit?”




“ita, 1ntellego quod dlClS Fehx 1nqu1t “sed certe

pecunia tua ad tranquillitatem confert.”

Seneca: “animus ad tranquillitatem pecunia
conferrt non potest. sunt hominés quibus est plus
peclniae quam regibus atque etiam plus potestatis,
sed quibus est multo minus tranquillitatis quam tibi.
melius est habére bonum animum quam multum
aurum.”



“et melius est canem habére quam aurum,” addit
Felix.

“quid dixisti de cane?” rogat Seneca.

“melius erat Midae canem habére quam aurum,”
Felix iterat.

Seneca est confusus. “erat canis Midae?”

Gnaeus explanat, “ego fabulae addidi canem in

aurum versum.”
“al bene additum, Gnaee!”
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| medicus 15 Y servus hortum intrat et dicit,
| | “medicus adest, domine.”

hoc audito, Seneca respondet,
“gaudeo medicum tandem adesse.
volo medicum ad hortum duci. duc
eum ad nos. duc eum ad hortum.”




horto intrato, medicus Senecam
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saltutat, “salve, domine.”
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Seneca medicum resalutat,
“salve. gaudeo te adesse.”
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medicus rogat, “quis est
vulneratus? vel quis est aeger?”

Seneca respondet, “hic puer et
hic iuvenis vulnerati sunt. aegri
non sunt.”




“quid vulneratum est?” medicus
rogat, ad Gnaeum spectans.

Seneca respondet, “pedés pueri
vulnerati sunt.”

“quo die pedes vulnerati sunt?”
medicus rogat, ad pedeés spectans.

Gnaeus respondet, “alter abhinc

octo diebus vulneratus est et alter

heri vulneratus est.”
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“ergo vulnerati sunt ex causis differentibus?”
rogat medicus, adhuc pedes inspiciens.

“ita. in sinistrum pedem cecidi, in raedam
ascendens. dexter pes offensus est imagine lapidea
quae motu terrae cecidit.”



“Pompeiisne?”
“ita, Pompeiis.”

“de illo horribili mota f
terrae multa audivi. possuntne pedes moveri?”

Gnaeus pedés movet, “possunt movert, sed non
sine dolore.”

“ergo non fracti sunt. partes pedum tangam. dic
mihi s1 dolorem sentis.”



digitis tactis, Gnaeus nihil dicit.
calcibus tactis, Gnaeus nihil dicit.

dextro talo tacto, Gnaeus nihil dicit.

sinistro talo tacto, Gnaeus dicit, “paulum dolet.”
imis pedibus tactis, Gnaeus nihil dicit.



summus
pes

summo pede dextro tacto, Gnaeus clamat, “eheul
dolet! dolet! dolet! desiste! desiste! desiste! nolo

summum pedem tangi! dolet!!!”



color
Iividus

stercus
equi | W

“summus pes est colore livido quod valde
contusus est.” medicus monet, “allium pedem ad

colorem reducet. alter pes non male vulneratus est.”

“non igitur necesse est stercori equi in pedem
imponi?” Gnaeus rogat. “mater stercus equi in
pedem imponere semper vult. allium paulo melius
olet quam stercus equi.”



) { pulvinus J

“melius est stercori equi imponi in vulnera a
serpentibus facta,” medicus respondet.

medicus, ad Senecam vertens, dicit, “necesse est
puero in lecto iacere multos dies, pulvino supposito,
id est sub pedibus. magni momenti est,” medicus

monet.



pulvinus

mantele
madefactum
O
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“pulvino s‘upposité, id est sub pedibus, non pulviné

imposito, id est non super pedés,” Seneca affirmat.
4 - - 144
intellego. bene moneés.

“ter (119 vel quater av. per diem, in pedes impone

mantele madefactum, id est in aqua frigida
submersum,” medicus moneére pergit.



| sacerdos
: Isidis

“Pompeils sacerdos Isidis amicum meum
similiter monuit,” Felix inquit. “pes eius, similiter
dolens, celeriter ab Iside sanari poterat.”

“sacerdos Isidis? eratne sacerdos Aegyptius?”
rogat medicus.



“ita, erat Aegyptius,”
respondet Felix.

medicus magno cum gaudio
dicit, “magister meus,
magister optimus, quoque erat
Aegyptius. omnes nos
medicos in ludo gladiatorio
docuit. magister meus a
medico Cleopatrae, réginae

Aegyptiae ipsius, doctus erat.”
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quam mirum!” clamat Felix.
“quid accidit tibi?” medicus
rogat, ad Felicem vertens. “caput

tuum est vulneratum.” 5
“abhinc tribus diebus, caput meum vulneratum
est. currebam et, radice arboris offensa, ad terram
cecidi. saxum capite offendi.”
“quantus sanguis € vulnere fluxit?”
44 o 144 -
multus sanguis.” respondet

Seneca. “diu sine conscientia erat.”
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“impone mantele aceto madefactum in vulnus bis

(11x) vel ter (i) per diem, septem vel octo dies.”

medicus pergit, “dum dormis, quid in somniis
saepe vides? vidésne rés miras, id est rés quae in vita
videri non possunt? an vides res cotidianas, id est rés
quae in vita videri possunt?”



Felix respondet, “prima nocte postquam
vulneratus eram, in somniis meis multas rés miras
vidi...plirimas rées miras vidi...rés quae déscribt non
possunt. proxima nocte autem, in hac villa
dormiéns, rem cotidianissimam vidi. Gnaeus
pullum edebat.”

Gnaeus clamat, “non erat somnium, Felix!”



medicus haec monet, “si rés cotidianae in
somniis tuis videri pergunt, potes vitam agere ut

solebas, id est potes facere rés quas semper facis.

at, s1 reés miras iterum videbis, non poteris vitam
agere ut solebas sed necesse erit tibi in lecto manere
et dormire guam plarimum.”




rés mirae '

bene mones, domine,” Felix inquit. “gratias t1b1

ago.”
Gnaeus Felici dicit, “s1 rés miras in somniis
videbis, Felix, tt mihi fabulas narrare poteris, non
ego tibi!”
“recte dicis, Gnaee,” réspondet Felix. “at melius
erit si tu fabulas narrabis, non ego.”



Verba Utilia

6

bene mones you advise well, good advice | stide16
abhinc...diebus .. days ago | slide 9
per diem each day T Slide 16 |
quam plarimum as much as possible Slide 22 |

"J Try using these words in class!




Click here to

Present Perfect fory

The English language has a version of the perfect tense called the Present Perfect
that the Romans did not distinguish when they used the perfect. In English we use the
words “has” and “have” to express a past action that has an effect on the present (e.g. He
has injured his foot so now he cannot walk.)

When you see a perfect verb in Latin think about whether there is a present
consequence being stressed, as above, or whether it sounds better to think of it as just an
action that happened in the past (He injured his foot when he was a child). Making these
choices is what allows you to put some sophistication into your understanding of the text.

Go back to the text and consider which of the two translations below sounds better in
the context of the story.

inventus sum!

| was found!
| have been found!




Click here to 7
. . o return to the
Passive Infinitives ory
In this story you are now being introduced to passive infinitives. Compare
the active and passive forms below.

mdatare - to change mdatarr - to be changed
moveére - to move moveri - to be moved
diicere - to lead ddci - to be led
invenire - to find invenirt - to be found

Note the passive infinitive form of the irregular verb below.

animus certé ad tranquillitatem conferri potest...

The soul is certainly able to be brought to tranquility...




Quis erat “Cleopatra”?

Cleopatra was the queen of Egypt —

during the end of the 1st century BC HlSTURY VS
until she was conquered by Octavian <L<<>PATRA
who would later be known as |

Augustus, the first emperor of Rome. ’% |

So much has been written about her =
that it is hard to separate truth from
fiction. This video tries to sort some D

~

Click here to 7

return to the story

of it out...



http://www.youtube.com/watch?v=Y6EhRwn4zkc

Quid significat “aceto madefactum”?

acéto madefactum means “soaked with vinegar,” or literally
“made wet with vinegar”” madefactum is a Perfect Passive
Participle made from the Perfect Passive Participle of facere (to
make) and the adjective madidus (wet).

The Romans did not know about bacteria and germs but some
medict (doctors) and other healers in the ancient world did
understand that wounds were less likely to become infected when
certain things were applied like vinegar, wine or honey. [] click here to

return to the
story

Roman medicine did have its fair share of odd cures, in addition to some
practical ones. Click to read a suggested cure for dog bites by Pliny the Elder




Quid significat “vitam agere”?

vitam agere is a phrase that means “to conduct life” in the
sense of how or where one spends their time. In this story the
doctor is telling Felix that he may not be able spend his time as
he was accustomed to (ut solébat) because of his head injury.

Click here to
return to the
story




Seneca, Epistulae Moralés ad Lucium 55.8.1

Sed non multum ad tranquillitatem locus

confert: animus est qui sibi commendet omnia.

Vidi ego in villa hilari et amoena maestos.

But a place does not lead much to tranquility: it is the soul which

makes everything pleasant for itself. I have seen sad men in a cheerful

H Click here to

return to the story

and pleasant villa.




Pliny the Elder, Naturalis Historia 20.23.6

allium sugillata aut liventia ad colorem reducit

Garlic brings back bruises and black-and-blue marks to their color

)]

H Click here to

return to the story




Pliny the Elder, Naturalis Historia 28.9

virorum quoque capillus canis morsibus
medetur ex aceto et capitum vulneribus ex
oleo aut vino

Men'’s hair taken out of vinegar also heals the bites of a dog and

taken out of oil or wine heals head wounds

H Click here to

return to the story



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=virorum&la=la&can=virorum0&prior=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=quoque&la=la&can=quoque10&prior=virorum
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=capillus&la=la&can=capillus1&prior=quoque
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=canis&la=la&can=canis1&prior=capillus
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=morsibus&la=la&can=morsibus0&prior=canis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=medetur&la=la&can=medetur0&prior=morsibus
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ex&la=la&can=ex16&prior=medetur
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=aceto&la=la&can=aceto0&prior=ex
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=et&la=la&can=et42&prior=aceto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=capitum&la=la&can=capitum0&prior=et
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=volneribus&la=la&can=volneribus0&prior=capitum
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ex&la=la&can=ex17&prior=volneribus
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oleo&la=la&can=oleo0&prior=ex
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=aut&la=la&can=aut14&prior=oleo
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=vino&la=la&can=vino0&prior=aut
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